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Le marquage CE apposé sur ce gant signifie la conformité aux exigences essentielles du réglement 2016/425. Les gants sont. @

conformes @ la norme EN ISO 21420:2020+A12024. Les niveaux de performance ne sont garantis que sur la paume du gant,

y compris pour la chaleur de contact. Si le niveau de performance de résistance a la dechirure est supérieur a 1, n'utilisez

pas ce gant & proximité de machines en mouvement pour éviter tout risque d'enchevétrement. Ne pas utiliser pour manipuler des

objets C auds au-deld du niveau de protection specwﬁe par la norme EN 407. Ne pas utiliser pour manipuler des produits chimiques.

Roson nettoyage ou entretien nest recommande. Les performances de conception ne peuvent pas étre significativement affectées
ar le vieillissement, & condition gu'elles soient stockées dans des conditions appropriées (humidité, température, propreté, ventilation,
lumiere). Vérifiez le produit avant chague utilisation. Si des défauts sont constatés, le produit doit étre remplacé. Conserver dans son

emballage d'origine, dans un endroit frais et sec. Ce gant a été certifié par I'organisme notifié (voir

Avertissement : Ce gant contient du latex, qui peut provoquer des réactions allergiques. D'autres allergénes peuvent étre présents

dans le processus de production et, par consequent dans le gant, ce qui peut provoquer des reocuons oHergwgues Pour les gants

composés de deux couches ou plus, la classification globale ne refléte pas nécessairement les performances de Ia couche Ja plus

externe. Les pictogrammes et les références aux normes ci-dessus indiquent que l'article est conforme aux normes européennes

citées. Ces informations sont accompagnées, le cas échéant, des niveaux de performance obtenus par I'article selon chaque norme.

Détail de la performance.

EN 3882016+A12018 : o= obraswon(o 4)b=coupe de la lame(0-5)c=résistance & la déchirure(0-4)d=résistance a la perforation (0-4), e =

résistance a la coupure TDM(A & F)P=protection contre les chocs sur les articulations (a 'exclusion des do\gts) X signifie que le gant

na pas ete testé ou que o méthode dlessai nest pas adaptée & la conception ou aux matériaux du gant.

EN 4072020 : Chaleur de contact (Protection limitée a la paume) :Niveau 1: Protection pendant 15 secondes & 100°C, Niveau 2

Protectwon pendant 15 secondes & 250°C, Niveau 3: Protection pendant 15 secondes & 350°C, Niveau 4 Protectwon pendontWS secondes

500° C. Avertissements specifiques : Aucune résistance aux flammes nest revendiquée pour ce produit.

Cc gant ne doit pas entrer en contact avec une flamme nue & moins que le produit n‘ait été testé et qu'il n'ait atteint au moins le

niveau 1en termes de propagation limitée de la flamme. En ce qui concerne I'€moussement dans I'essai de résistance & la coupure

(6:2), les résultats du « Coupe Test » ne sont qu'indicatifs. L'essai de résistance aux coupures TDM (6.3) est la référence définitive en

matiére de performance.

La déclaration de conformité est disponible sur le site internet : voir**.

La marcatura CE apposta su questo guanto indica la conformita ai requisiti essenziali del Regolamento 2016/425. | guanti 0
sono conformi alla norma EN 1SO 21420:2020+A1:2024. | livelli di prestazione sono garantiti solo sul palmo del guanto, anche
per il calore da contatto. Se il livello di prestazione di resistenza allo strappo & superiore a 1, non utilizzare questo guanto
vicino a macchinari in movimento per evitare qualsiasi rischio di impigliamento. Non utilizzare per maneggiare oggetti caldi oftre i
livello di protezione specificato dalla norma EN 407, Non utilizzare per la manipolazione di prodotti chimici. Non & consigliata alcuna
pulizia 0 manutenzione. Le prestazioni di progettazione non possono essere influenzate in modo significativo dall'invecchiamento, a
condizione che siano conservate in condizioni adeguate (umidit, temperatura, pulizia, ventilazione, luce). Controllare il prodotto prima
di ogni utilizzo. Se vengono riscontrati difett, il prodotto deve essere sostituito. Conservare nella sua confezione originale, in luogo
fresco e asciutto. Questo guanto é stato certificato dall’ ‘'organismo notificato (vedi*).
Avvertenze: Questo guanto contiene lattice, che pud causare reazioni allergiche. Altri allergeni possono essere presenti nel processo
di produzione e, quindi, nel guanto, che possono causare reazioni allergiche. Per | guanti composti da due o piu strati, la classifica
generale non riflette necessariomente le prestazioni dello strato pil esterno. | pittogrammi e i riferimenti alle norme di cui sopra
indicano che larticolo & conforme alle norme europee citate. Queste informazioni sono accompagnate, se del caso, dai livelli di
prestazione ottenuti dallarticolo secondo ciascuna norma. Dettaglio della performance:
EN 3882016+A1.2018: a=abrasione (0-4)b=taglio della lama (0-5)c=resistenza allo strappo(0-4)d=resistenza alla perforazione (0-4), e
resistenza al taglio TDM (da A a F),P=protezione contro gli urti sulle nocche (escluse le dita). X s\gmﬁca che il guanto non & stato testato
o che il metodo di prova non & adatto al design o ai materiali del gual
EN 4072020 : Calore da contatto (protezione limitata al palmo deHo mano)Livello 1. Protezione per 15 secondi a 100°C, Livello 2:
Protezione per 15 secondi a 250°C, Livello 3: Protezione per 15 secondi a 350°C, Livello 4: Protezione per 15 secondi a 500°C. Avvertenze
specifiche: Per questo prodotto non viene dichiarata alcuna resistenza alla fiamma

esto guanto non deve entrare in contatto con una fiamma libera a meno che il prodotto non sia stato testato e abbia raggiunto
almeno il livello 1in termini di propagazione limitata della fiamma. Per quanto riguarda l'ottundimento nel test di resistenza al taglio
(6.2), i risultati del "Coupe Test"” sono solo indicativi. Il test di resistenza al taglio TDM (6.3) & il riferimento definitivo per le prestazion
La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito web: vedi**

The CE marking affixed to this glove signifies compliance with the essential requirements of Reguiation 2016/425 The gloves (N
comply with the standard EN ISO 21420:2020+A12024. The performance levels are only guaranteed on the palm of the glove,

including for contact heat. If the tear resistance performance level is greater than 1, do not use this glove near movin

machinery to avoid any risk of entanglement. Do not use for handling hot objects beyond the protection level specified by the EN
407 standard. Do not use for handling chemicals. No cleaning or maintenance is recommended. The design performance cannot be
significantly affected by aging, provided they are stored under appropriate conditions(humidity, temperature, cleanliness, ventilation,
light). Check the product before each use. If defects are found, the product must be replaced. Store in its original packaging, in a cool
and dry place. This glove has been certified by the notified body(see*).

Warning: This glove contains Latex, which may cause allergic reactions. Other allergens may be present in the production process
and, therefore, in the glove, which may cause allergic reactions. For gloves made of two or more layers, the overall classification does
not necessarily reflect the performance of the outermost layer. The pictograms and the references to standards above indicate that
the article complies with the cited European standards. This information is accompanied, where applicable, by the performance levels
obtained by the article according to each standard. Detail of performance:

EN 388:2016+A12018 : a=abrasion(0-4)b=blade cut(0-5)c=tear resistance(0-4)d=puncture resistance (0-4), e = TDM cut resistance(A
to F)P=Protection against impacts on the knuckles (excluding fingers). X means that the glove has not been tested or that the test
method is not suitable for the glove's design or materials.

EN 40722020 : Contact heat(Protection limited to the palm)Level 1: Protection for 15 seconds at 100°C, Level 2: Protection for 15 seconds
at 250°C, Level 3: Protection for 15 seconds at 350°C, Level 4: Protection for15 seconds at 500° C. Specific warnings: No flame resistance
is claimed for this product.

This glove must not come into contact with an open flame unless the product has been tested and has reached at least level 1in terms.
of limited flame spread. Regarding blunting in the cut resistance test(6.2), the results of the “Coupe Test” are indicative only. The TDM
cut resistance test(6.3)is the definitive reference for performance.

The declaration of conformity is available on the website: see*™

A marcagdo CE aposta nesta luva significa a conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento 2016/425. @
As luvas cumprem a norma EN SO 21420:2020+A1:2024. Os niveis de desempenho s6 s@o garantidos na palma da luva,

incluindo para o calor de contacto. Se o nivel de desempenho de resisténcia ao rasgo for superior a1, nGo utilize esta Juval

perto de maquinas em movimento para evitar qualquer risco de emaranhamento. Nao utilizar para manusear objetos quentes para
além do nivel de protegdo especificado pela norma EN 407. Nao utilizar para manusear produtos quimicos. Nenhuma limpeza ou
manutencdo é recomendada. O desempenho do projeto ndo pode ser significativamente afetado pelo envelhecimento, desde que
sejam armazenados em condi¢ées adequadas (umidade, temperatura, limpezo, ventilagao, luz). Verifique o produto antes de cada
utilizagdo. Se forem encontrados defeitos, o produto deve ser substituido. Armazenar na sua embalagem original, em local fresco e
seco. Esta luva foi certificada pelo organismo notificado(ver*).

Aviso: Esta luva contém Idtex, que pode causar reacdes alérgicas. Outros alérgenos podem estar presentes no processo de produgdo
€, portanto, na luvo, o que pode causar reagdes alérgicas. No caso das luvas compostas por duas ou mais camadas, a classificacdo
geral ndo reflete necessariamente o desempenho da camada mais externa. Os pictogramas e as referancias Gs normas acima
indicadas indicam que o artigo estd em conformidade com as normas europeias citadas. Esta informagao é acompanhada, se for
caso disso, dos niveis de desempenho obtidos pelo artigo de acordo com cada norma. Detalhe do desempenho:

EN 3882016+A12018 : o=abrasdo(0-4)b=corte por lamina(0-5)c=resisténcia ao rasgo(0-4)d=resisténcia a perfuragdo (0-4), e =
resisténcia ao corte a F)P=Protegdo contra impactos nos dedos (excluindo dedos). X significa que a luva néo foi testada ou
que o método de teste nao € adequado o design ou aos materiais da luva

EN 407:2020 : Calor de contacto (Protecao limitada & palma da mao)Nivel 1: Protegdo durante 15 segundos a 100 °C, Nivel 2: Protec@o
durante 15 segundos a 250 °C, Nivel 3: Protecdo durante 15 segundos a 350 °C, Nivel 4: Protecao durante 15 segundos a 500 °C
Adverténcias especificas: Nao & reivindicada resistancia & chama para este produto.

Esta luva ndo deve entrar em contacto com chama aberta, a menos que o produto tenha sido testado e tenha atingido, pelo menos,
0 nivel 1em termos de propagagdo limitada da chama NG que diz respeito ao embotamento no ensaio de resisténcia ao corte(6.2),
os resultados do “Coupe Test” sao meramente indicativos. O ensaio de resisténcia ao corte TDM(6.3) constitui a referéncia definitiva
em termos de desempenho.

A declaragdo de conformidade esta disponivel no sitio Web: ver*.

A kesztydn elhelyezett CE-jeldlés az (EU) 2016/425 rendelet alapvetd kovetelményeinek vald megfelelést jelzi. A kesztylk @
megfelelnek az EN 1SO 21420:2020+A12024 szabvanynak. A teljesitményszint csak a kesztyl tenyerén garantalt, beleértve

az érintkezési hét is. Ha a szakitdszilardsdgi teljesitményszint nagyobb, mint 1, ne haszndlja ezt a keszty(t mozgd gépek
kozelében, hogy elkerllje az 6sszegabalyodas kockozotat Ne haszndlja az EN 407 szabvmrw altal meghatdrozott védelmi szint feletti
forré targyak lerelasér Ne haszndlja vegyszerek kezelésére. Tistitas vagy karbantartds nem ajdnlott. A tervezési teljesitményt
az Gregedés nem befolydsolhatja e\entosen feltéve, hogy megfeleld kértimények kozott taroljdk oket (paratartalom, homersek\et,
tisztasag, szellézés, fény). Mmden haszndlat elétt ellendrizze a terméket. Ha hibat taldinak, a terméket ki kell cserélni. Eredeti
csomagoldsaban, hiivos és szaraz helyen tarolando. Ezt a kesztylit a bejelentett szervezet tanusitotta (Idsd*)

Figyelmeztetés: Ez a kesztyd latexet tartalmaz, amely allergids reckcnokot vdlthat ki. Mas allergének is jelen lehetnek a gydrtasi
folyamatban, és igy a keszty(iben is, amelyek allergids reakciokat okozhatnak. A két vagy tobb rétegli kesztvuk esetében oz dltaldnos
besorolds nem feltétlenul tukrozi a legkulss réteg teljesitményet. A piktogramok és a fenti szabvdnyokra vald hivatkozdsok azt jelzik,
hogy a cikk megfelel az idézett europai Szcbvanvoknak Ehhez oz informdciéhoz adott esetben csatolni kell az drucikk dltal az egyes
szabvanyok szerint elért tochwtmonvszmtckct Ateljesitmény részletei

EN 3882016+A1:2018: a = kopads (0-4), b = penge vagasa (0-5), ¢ = szakitdszildrdsag (0-4), d = szardsallosag (0-4), e = TDM vagasdllosag
(A-t6l F-ig), P = védelem a csuklokra érd Gtések ellen (oz ujjak kivételével). X azt jelenti, hogy a keszty(t nem tesztelték, vagy hogy a
vizsgdlati médszer nem felel meg a keszty( kialakitdsanak vagy anyagdnak.

EN 407:2020: Erintkezési hé (A védelem a tenyérre korlgtozddik): 1. szint: 15 mdsodpercig tartd védelem 100 ° C-on, 2. szint: 15
mdsodpercig védelem 250 ° C-on, 3. szint: 15 masodpercig védelem 350 ° C-on, 4. szint: 15 masodpercig védelem 500 ° C-on. Kilénleges
figyelmeztetések: Erre a termékre nem hivatkoznak langallésagra

Ez a kesztyl nem érintkezhet nyilt \Oﬂggc\ kivéve, ha a terméket tesztelték, és a korlatozott langterjedés tekintetében elérte a legalabb
1. szintet. A vagdsallosagi vizsgalat (6.2) tompitdsat illetéen a "Kupé teszt” eredmenyei csak tajékoztato jellegliek. A TDM vagdsallosagi
vizsgalat (6.3) a teljesitmény végleges referenciaértéke.

Amegfelelségi nyilatkozat elérhetd a weboldalon: Iasd*™

CE-mezerkningen pd denne handske betyder overholdelse of de vaesentlige krav i forordning 2016/425, Handskerne overholder ®
standarden EN ISO 21420:2020+A12024. Ydelsesniveauerne er kun garanteret go handfladen, ogsa for kontaktvarme. Hvis
rivemodstandsniveauet er sterre end 1, mé du ikke bruge denne handske i nserheden af maskiner i beveegelse for at undga

enhver risiko for Sommenﬁlmnngo ikke bruges til hdndtering of varme genstande ud over det beskyttelsesniveau, der er specificeret
af EN 407-standarden. Md ikke bruges til handtering af kemikalier. Ingen rengering eller vedligeholdelse anbefales. Designydelsen kan
ikke pavirkes vaesentligt ch\drmg forudsat at de opbevares under Eossende forhold (fugtighed, temperatur, renlighed, ventilation,
lys). Tjek produktet far hver brug. Hvis der konstateres fejl, skal produktet udskiftes. Opbevares i den originale embal \cge pa et keligt
og tert sted. Denne handske er certificeret of det bem\mdlgede organ (se”).

Advarsel: Denne handske indeholder Iatex, som kan fordrsage allergiske reaktioner. Andre allergener kan veere til stede i
produktionsprocessen og derfor | handsken, hvilket kan forarsage allergiske reaktioner. For handsker lavet af to eller flere lag afspejler
den samlede klassificering ikke nedvendigvis ydeevnen af det yderste lag. Piktogrammerne og henvisningerne til ovenstaende
standarder angiver, at artiklen overholder de citerede europeeiske standarder. Disse op\\/smnger ledsages, hvor det er relevant, of de
prasstationsniveauer, der opnds af artiklen i henhold til hver standard. Detalje af ydee

EN 3882016+A12018 : 0=slid (0-4)b=klingeskeering (0-5)c=rivemodstand (O- 4)d punktermgsmodsmnd (0-4), e = TDM-snitmodstand
(A til F)P=Beskyttelse mod stad pé knoerne (undtagen fingre). X betyder, at handsken ikke er testet, eller at testmetoden ikke er egnet
til handskens design eller materialer.

EN 4072020: Kontaktvarme (beskyttelse begraenset til hdndfladen): Niveau 1: Beskyttelse i 15 sekunder ved 100 °C, Niveau 2: Beskyttelse
i15 sekunder ved 250 °C, Niveau 3: Beskyttelse i 15 sekunder ved 350 °C, Niveau 4: Beskyttelse i 15 sekunder ved 500 °C. Specifikke
advarsler: Der kraeves ingen flammemodstand for dette produkt.

Denne handske ma ikke komme i kontakt med dben ild, medmindre produktet er testet og har néet mindst niveau 1 med hensyn
til begraenset flammespredning. Med hensyn til ofstumpning | snitmodstandstesten(62) er resultaterne of “Coupe-testen” kun
veﬂed9 de. TOM-snitmodstandstesten (6.3) er den definitive ref erence for ydeevne.

Overensstemmelseserklzeringen er tilgeengelig pa webwebsted: se™

Die auf diesem Hondsehun angebrachie CE-Kennzeichnung bedeutet die Einhaltung der grundiegenden Anforderungen [ DE J
der Verordr\urv? 2016/425. Die Handschuhe entsprechen der Norm EN ISO 21420:2020+A12024. Die Leistungsstufen sind rvur

auf der Handflache des Handschuhs gewahrleistet, auch bei Kontakthitze. Wenn die ReiBfestigkeitsstufe groBer als 1 is

verwenden Sie diesen Handschuh nicht'in der N&he von sich bewegenden Maschinen, um die Gefahr eines Verfangens zu verme\den
Nicht fir den Umgang mit heiBen Gegenstanden verwenden, die Uber das in der Norm EN 407 fest, e\e%te Schutzniveau hinausgehen
Nicht fir den Umgang mit Chemikalien verwenden. Es wird keine Reinigung oder Wartung empfohlen. Die Konstruktionsleistung kann
durch Alterung nicht wesentlich beemtrocht\gtwerden sofern sie unter geeigneten Bedingungen (Feuchtigkeit, Temperatur, Sauberkeit,
Beluftung, Licht) gelagert werden. Uberprifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Wenn Mangel festgestellt werden, muss das
Produkt ersetzt werden. In der Om%nu\vcrpockung an einem kihlen und trockenen Ort aufbewahren. Dieser Handschuh' wurde von
der benannten Stelle zertifiziert (si

Warnung: Dieser Handschuh enthalt Latex, das allergische Reaktionen hervorrufen kann. Im Produktionsprozess und damit im
Handschuh kénnen andere Allergene vorhanden sein, die allergische Reaktionen hervorrufen kénnen. Bei Handschuhen, die aus
zwei oder mehr Schichten bestehen, spiegelt die Gesamtk\css\ﬁzwerun nicht unbedingt die Leistung der GuBersten Schicht wider. Die
oben genannten Piktogramme und die Verweise auf Normen weisen darauf hin, dass der Artikel den zitierten europdischen Normen
entspricht. Diese Informationen werden gegebenenfalls durch die Lcwstungsmvcuus erganzt, die der Artikel gemaB der jeweiligen Norm
erreicht hat Detail der Le\stu

EN 3882016+A12018 : g = Abﬂe (0-4), b = Klingenschnitt (0-5), ¢ = ReiBfestigkeit (0-4), d = DurchstoBfestigkeit (0-4), e = TDM-
Schnittfestigkeit (A bis F), P = Schutz gegen StéBe auf die Fing erknochel (ohne Finger). X bedeutet, dass der Handschuh nicht gctcstcL
wurde oder dass das Prufverfahren fur las Design oder die Materialien des Hcmdschuhs nicht geeignet ist

EN 4072020 : Kontakthitze (Schutz beschrankt auf die Handflache)Stufe 1: Schutz fur 15 Sekunden be\ 100 °C, Stufe 2: Schutz fur 15
Sekunden bei 250 °C, Stufe 3: Schutz fir 15 Sekunden bei 350 °C, Stufe 4: Schutz flr 15 Sekunden bei 500 °C. Spomﬁschc Warnhinweise:
Fur dieses Produkt wird keine Flammbestandigkeit angegeben.

Dieser Handschuh darf nicht mit einer offenen Flamme in Bertihrung kommen, es sei denn, das Produkt wurde getestet und hat
mindestens Stufe 1 in Bezug auf eine begrenzte Flammenausbreitung erreicht. Hinsichtlich der Abstumpfung im Schnttfestigkeitstest
(6.2) sind die Ergebnisse des "Coupé-Tests” nur indikativ. Der TDM- Schnittfestigkeitstest (6.3) ist die endguiltige Referenz fur die Leistung.
Die Konformitatserklarung ist auf der Website abrufbar: siehe™

De CE-markering die op deze handschoen is aangebracht, gesft aan dat deze voldoet aan de essentiéle vereisten von (NI

Verordening 2016/425. De handschoenen voldoen aan de norm EN ISO 21420:2020+A12024. De prestatieniveaus zijn alleen

gegarandeerd op de Eo\m van de handschoen, ook voor contactwarmte. Als het prestatieniveau van de scheurweerstand

groter is dan 1, gebruik deze handschoen dan niet in de buurt van bewegende machines om elk risico op verstrikking te voorkomen.

Niet gebruiken voor het hanteren van hete voorwerpen die het beschermingsniveau overschriiden dat is gespecificeerd door de EN

407-norm. Niet gebruiken voor het hanteren van chemicalién. Reiniging of onderhoud wordt niet aanbevolen. De ontwerpprestaties

kunnen niet significant worden beinvioed door veroudering, op voorwaarde dat ze onder de juiste omstandigheden worden bewaard

(vochtigheid, temperatuur, reinheid, ventilatie, licht). Controleer het product voor elk gebruik Asor gebreken worden gevonden, moet

het product worden vervangen. Bewaren in de originele verpakking, op een koele en droge placts. Deze handschoen is gecertificeerd

door de aangemelde instantie (zie*)

Waarschuwing: Deze handschoen bevat latex, wat allergische reacties kan veroorzaken. In het productieproces en dus in de handschoen

kunnen andere allergenen danwezig zijn, die allergische reacties kunnen veroorzaken. Voor handschoenen die uit twee of meer lagen

bestaan, weerspiegelt de algemene classificatie niet noodzakelijkerwijs de prestaties van de buitenste laag. De pictogrammen en de
verwijzingen naar normen hierboven geven aan dat het artikel Voldget aan de geciteerds EUropese normen. Beze ormatio gaat, indien
van toepassing, vergeze\d van de prestot\emveous die door het omke\ wordemgbehoa\d volgens elke norm. Detail van de uitvoering

EN 3882016+A12018 - a = slitage (0-4), b = zaagsnede (0-5), ¢ = scheur rstand (0-4), d = perforati d (0-4), e = TDM-

snijweerstand (A tot F), P = Beschermmg teghen schokken op de' knokke\s (exclusief vingers). X betekent dat de handschoen niet is getest

of dat de testmethode niet geschikt is voor het ontwerp of de materialen van de handschoen.

EN 4072020 : Contactwarmte (bescherming beperkt tot de handpalm)Niveau 1: Bescherming gedurende 15 seconden bij 100°C, Niveau

2: Bescherming gedurende 15 seconden bij 250°C, Niveau 3: Bescherming gedurende 15 seconden bij 350°C, Niveau : Bescherming

gedurende 15 seconden bij 500° C. Specifieke waarschuwingen: Er wordt geen viambestendigheid gec\a\md voord\t product.

Deze handschoen mag niet in contact komen met open vuur, tenzij het product is getest en ten minste niveau 1 heeft bereikt wat betreft
eperkte viamverspreiding. Wat betreft het afstompen in de snij weerstcndstest (62), zijn de resultaten van de "Coupé-test” slechts
\cat\ef De TDM-snijweerstandstest (6.3) is de definitieve referent\e voor prestaties.

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie*.

El marcado CE colocado en este guante significa el cumplimiento de los requisitos esenciales del Reglamento 2016/425. Los @
guantes cumplen con la norma EN ISO 21420:2020+A12024. Los niveles de rendimiento solo estan garantizados en la palma

del guante, incluso para el calor de contacto. Si el nivel de rendimiento de resistencia al desgarro es superior a 1, no utilice

este guante cerca de maguinaria en movimiento para evitar cualquier riesgo de enredo. No lo utilice para manipular objetos calientes
mas allé del nivel de proteccidn especificado por la norma EN 407 No Io use para manipular productos quimicos. No se recomienda
limpieza ni mantenimiento. El rendimiento del disefio no puede verse afectado significativamente por el envejecimiento, siempre que
se almacenen en condiciones adecuadas (humedad, temperatura, limpieza, ventilacion, luz). Revise el pruducto antes de cada uso. Si
se encuentran defectos, el producto debe ser reemp\azodo Conservar en su embalaje ongmo\ en un lugar fresco y seco. Este guante
ha sido certificado por el organismo notificado (ver*

Advertencio: Este guante contiene latex, que puede causar reacciones alérgicas. Otros alérgenos pueden estar presentes en el
proceso de produccion y, por o tanto, en el guante, lo que puede causar reacciones alérgicas. En el caso de los guantes de dos 0 més
capas, la clasificacion general no refleja necesariomente el rendimiento de la capa mas externa. Los pictogramas y las referencias a
[as normas anteriores indican que el articulo cumple con las normas europeas citadas. Esta informacion va acompaiada, en su caso,
de los niveles de rendimiento obtenidos por el articulo segun cada norma. Detalle de la actuacion

EN 388 2016+A1:2018 :a = abrasion (0-4), b = corte de la cuchilla (0-5), ¢ = resistencia al desgarro (0-4), d = resistencia a la perforacion (0-
4),e = resistencia al corte TDM (Aa F), P = protecc\on contra impactos en los nudillos (excluyendo los dedos). X significa que el guante
no ha sido probado o que el método de prueba no es adecuado para el disefio o los materiales del guante.

EN 4072020 : Calor de contacto (protecc\on limitada a la palma de la mano):Nivel 1: Proteccion durante 15 segundos a 100 °C, Nivel 2
Protecc\or\ durante 15 segundos a 250 °C, Nivel 3: Proteccion durante 15 segundos a 350 °C, Nivel 4: Proteccion durante 15 segundos a
500 °C. Advertencias especificas: No se afirma resistencia a las llamas para este producto.

Este guante no debe entrar en contacto con una llama abierta a menos que el producto haya sido probado y haya alcanzado al
menos el nivel 1en términos de propagacion limitada de la llama. Con respecto al embotamiento en la prueba de resistencia al corte
(62), los resultados de la *Prueba Coupe’ son solo indicativos. La prueba de resistencia al corte TOM @3 ) es la referencia definitiva
para el rendimiento.

La declaracion de conformidad estd disponible en el sitio web: ver**

CE-markningen pd denna handske innebar att de vésentliga kraven i férordning 2016/425 uppfylls. Handskarna uppfyller @
standarden EN 1SO 21420.2020+A12024. Prestandaniverna garanteras endast pd handskens handflata, Gven for
kontaktvérme. Om rivhdlifasthetsnivan ér stérre an 1, anvand inte denna handske néra rérliga maskiner for att undvika

risk for intrassling. Anvand inte for att hantera heta foremal utéver den skyddsniva som anges i EN 407-standarden. Anvand inte for
hantering av kemikalier. Ingen rengéring eller underhall rekommenderas. Designprestandan kan inte paverkas namnvart av dldrande,
forutsatt att de forvaras under lampliga forhdllanden (fukt, temperatur, renlighet, ventilation, ljus). Kontrollera produkten fére varje
anvandning. Om defekter upptacks méste produkten bytas ut. Férvara i originalférpackningen, pd en sval och torr plats. Denna
handske har certifierats av det anmalda organet (se*).

Varning: Denna handske innehdller latex, vilket kan orsaka allergiska reaktioner. Andra allergener kan férekomma i
produktionsprocessen och ddrmed i handsken, vilket kan orsaka allergiska reaktioner. For handskar som ér tillverkade av tva eller
flera lager Gterspeglar den overgripande klassificeringen inte nédvandigtvis prestandan hos det yttersta lagret. Piktogrammen
och hanvisningarna till standarderna ovan visar att artikeln 6verensstdmmer med de angivna europeiska standarderna. Denna
information atfoljs, i forekommande fall, av de prestandanivéer som erhdllits av artikeln enligt varje standard. Detalj av prestanda:
SSEN 38B20BRAI0. o notning(0-4)b=bladskarming(O-5)c=rivhallfasthet  (0-4)d=punkteringsmotstand (o 4) e = TDM
skarmotstand (A till F)P=Skydd mot stétar pd knogarna (exklusive fingrarna). X betyder att handsken inte ér testad eller att
testmetoden inte dr lamplig for handskens design eller material

EN 4072020: Kontaktvarme (Skydd begransat till handflatan): Nivé 1: Skydd i 16 sekunder vid 100°C, Niva 2: Skydd i 15 sekunder vid
250°C, Nivé 3: Skydd i 15 sekunder vid 350°C, Nivé 4: Skydd i 15 sekunder vid 500°C. Specifika varningar: Ingen flambestandighet hévdas
fér denna produkt.

Denna handske fér inte komma i kontakt med Gppen léga om inte produkten har testats och har ndtt minst niva 1 nér det géller
begransad flamspridning. Nar det géller avtrubbning i skdrskyddstestet (6.2) ar resultaten av “Coupétestet” endast végledande. TDM-
testet for skdrmotstand (6.3) ar den definitiva rcfcrcnscn for prcstondo

Férsakran om Gverensstammelse finns tillganglig pa webwebbplats: se**.

@
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Tahdn kasineeseen kiinnitetty CE-merkintd merkitsee asetuksen (EU) 2016/425 olennaisten vaatimusten noudattamista. a
Kasineet ovat standardin EN I1SO 21420:2020+A1:2024 mukaisia. Suorituskykytasot taataan vain kasineen kammenelld,

myos kosketuslammon osalta. Jos repdisylujuus on suurempi kuin 1, ala kayta tata kasinettd liikkuvien koneiden lahella
sotkeutumisvagran valttamiseksi. Ala kéyta kuumien esineiden kasittelyyn, jotka vlittavat EN 407 -standardin mddritteleman
suojaustason. Ala kayta kemikaalien kasittelyyn. Puhdistusta tai huoltoa el suositella. lkaantyminen ei voi vaikuttaa merkittévasti
suunnittelun suorituskykyyn, jos niitd sailytetaan asianmukaisissa olosuhteissa (kosteus, [ampdtila, puhtaus, Imanvainto, valo)
Tarkista tuote ennen jokaista”kayttod. Jos vikoja havaitaan, tuote on vaihdettava. Sailyta alkuperaispakkauksessaan, viileassd ja
kuivassa paikgssa. Tama kasine on imoitetun laitoksen sertifioima (katso®,

Varoitus: Tama kasine sisaltaa lateksig, joka voi aiheuttaa allergisia reaktioita. Tuotantoprosessissa ja siten kasineessd voi olla
muita allergeeneja, jotka voivat aiheuttda allergisia reaktioita. Kahdesta tai useammasta kerroksesta valmistettujen kasineiden
kokonaisludkitus el valttdmatta kuvasta uloimman kerroksen suorituskykyd. Ylig olevat piktogrammit ja viittaukset standardeihin
osoittavat, etta artikkeli on mainittujen eurooppalaisten standardien mukainen. Naihin tietoihin liitetaan tarvittaessa esineen kunkin
standardin mukaisesti saamat suorituskykytasot. Esit ksengk&\t\/\skohdat

EN 3882016+A1:2018 : o = hankaus (0-4), b = teran leikkaus (3-5), ¢ = repaisylujuus (0-4), d = F\stonkestovws (0-4), & = TDM vultosuO{o
(A - F), P = suojaus rvstYsm kohdistuvia iskuja vastaan (lukuun ottamatta’sormia). X tarkoittaa, ettd kasinettd ei ole testattu tai etta
testimenetelma ei sovellu késineen muotoiluun tai materiaaleihin.

EN 407:2020: Kosketuslampo (Suojaus rcéjltettu kammenelle): Taso 1: Suojaus 15 sekuntia 100 °C:ssa, Taso 2: Suojaus 15 sekuntia 250
°(‘) S50, Io‘soka Stuomus 15 sekuntia 350 “Cisso, Taso 4: Suojaus 15 sekuntia 500 °Cissa. Erityiset varoitukset: Tallg tuotteella ei vaitetd
olevan tulenkestavyytta

Tama kasine ei saév]outuo kosketuksiin avotulen kanssa, ellei tuotetta ole testattu ja se ei ole saavuttanut vahintéan tasoa 1 rajoitetun
liekin leviamisen suhteen. Viiltosuojatestin (62) tylsistymisen osalta "Coupe-testin” tulokset ovat vain suuntaa-antavia. TDM-
viiltokestavyystesti (6.3) on lopullinen suorituskyvyn viite.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla websivusto: katso™

Sim cimdam piestiprinatais CE markejums apliecina atbilstibu Regulas 2016(425 pamatprasibam. Cimd atbilst standartam m
EN SO 21420:2000+A12024. Veeiktspgjds limenis tiek garantets tikal cimda plauksto, tostarp kontakia siitumnam. Ja plisuma
izturibas limenis ir lielaks par 1, nelietojiet So cimdu kustigas masinas tuvumd, lai izvairitos no iepéréanas riska. Neizmantojiet .
karstu priekémetu apstradei, kas parsniedz EN 407 standarta noteikto aizsardzibas limeni, Nelietot kimisko vielu apstradei. Tirisana
vai apkope nav ieteicama. Konstrukcijas ve\ktspefu nevar bitiski ietekmet novecosanas, da e tiek uzglabay atbilstosos apstaklos
(mitrums, temperatura, tiriba, ventilacija, gaismay). Parbaudiet produktu pirms katras lietosanas reizes. Ja tiek konstateti defekti,
rodukts ir janomaina. Uzglabat originalajd iepakojuma, vesa un sausa vieta, So cimdu ir sertificejusi pilnvarota iestade (sk*).
ridingjums: Sis cimds satur lateksu, kas var izraistt alergiskas reakcijas. RaZzosanas procesa un lidz ar to cimda var bt citi alergéni,
kas var fzraisit alergiskas reakcijas. Cimdiem, kas izgatavoti no diviem vai vairakiem slaniem, visparéja klasifikacija ne vienmér
atspogulo talaka sldina veiktspeju. Pikiogrammas un atsauces uz ieprieks minétajiem standartiem norddo, ka izstradojums atbilst
minatajiem Eiropas standartiem. \/aHodzw as gadijuma sai informacijai pievieno izstradajuma veiktspéjas [imeni, kas iegati saskana
ar katru standartu, Veiktspéjos detalizéta informacija . B . -
EN 3882016+A12018: a = nodilums (0-4), b = asmens griezums (0-5), ¢ = plisuma izturiba (0-4), d = caurdursanas izturioa (0-4), e =
TDM pretestiba (A lidz F), P = Aizsardziba pret triecieniem uz locitavam (iznemot pirkstus). X nozimé, ka cimds nav parbaudits vai ka
testesanas metode nav piemérota cimda konstrukciioi vai materidliem. ) o
EN 4072020 - Kontakta siltums (gizsardziba lerobezota lidz plaukstai: 1 limenis: aizsardziba 15 sekundes 100 ° C temperatard, 2
[imenis: aizsardziba 15 sekundes 250 ° C}empemt%m, 3.limenis: aizsardziba 15 sekundes 350 ° C temperatard, 4. limenis: aizsardziba 15
sekundes 500 ° C temperatara. Ipasi bridinajumi: Sim produktam nav noradta ugunsizturiba. 5 .
Sis cimds nedrikst nonakt saskaré ar atklatu liesmu, ja vien produkts nav parbdudits un nav sasniedzis vismaz 1. limeni ierobeZotas
liesmas izplatisands zing, Attieciba uz sasmalcinasanu griezuma izturibas testa [6.2.] "Kupejas testa” rezultati ir tikai indikativi. TDM
riezuma izturibas tests (6.3 ir galiga atsauce uz veiktspéju.
tbilstibas deklaracija ir pieejama timekla vietne: skatit™.

Sellele kindale kinnitatud CE-margis tahistab vastavust madruse (EL) 2016/425 olulistele néuetele. Kindad vastavar
standardile EN 1SO 21420:2020+A 20924 Jéug\use tase on tagatud cunu\g kinda peopesal, sea\hu\gcsiomaktkuumuse puhuﬁi @
Kui reé)enemlskmd\use Jjoudluse tase on suurem kui 1, drge ciutoge seda kinnast liikuvate masingte Iaheduses, et valtida
takerdumisohtu. Arge kasutage kuumade esemete kaitimiseks, mis letab standardis EN 407 maaratud kaitsetaset Arge kasutage
kemikaalide kaitlemiseks. PuRastamine ega hooldus pole soovitatav. Vananeming ef saa q\uhse\t mojutada disaini joudlUst, k#ﬂ neld
horgese sobivates tingimiustes (niskus, temperatuur, puhtus, venti atsioon, vo\Eus Kontrolige toodet enne 1ga kasutamst Defektide
ovutstom\se\ ‘E le toode valja vahetada. Hoida originaalpakendis, jahedas ja Kuivas kohas:See kinnas on sertifitseeritud teavitatud
gsutuse pool
Hoiatus: pSee innas_sisaldab lateksit,_mis voib pohjustada allergilisi reaktsioone. Tootmisprotsessis ja seega ka kindas voib
EF\ne{?‘E muid G\Iergeerae, mis voivad pdhjustada allergilisi reakts\oorzje K?hesé \é}\ enomagt Kihist k\rmgste puhul ei prugg\ Gldine
lassifikatsioon kajastada valimise kihi toimivust. Pi togramm\dtc viited tlaltoodud standarditele naitavad, et artikkel vastabviidatud

Euroopa standarditele. Sellele teabele lisatakse vajaduse korral toote poolt iga standardi kohaselt saadud joudlustasemed. Etenduse

dksikasjadt

N 38859W6+AW 2018: a = hodrdumine (0-4), b = tera Ioige (0-5), ¢ = rebenemiskindlus (0-4) d = torkekindlus (0-4), e = TDM I6ikekind|us
A kuni F), P = kaitse sérmenukkide lookide eest (valjd arvatud sérmed). X tahendab, et kinnast ei ole testitud voi et katsemeetod el
sobi kinda disgini voi materjalidega.

EN 4072020: Kontaktkuumus (kaitse piirdub geopesoga) Tase 1 Kaitse 15 sekundit temperatyuril 100 °C, Tase 2; Kaitse 15 sekundi
temperctaJun\ 250 °C, Tase 3; chfse 15 sekundit températuuril 350 °C, Tase 4: Kaitse 16 sekundit temperatuuril 500 °C. Konkreetsex
hoiatused: Sellel tootel ei vaideta leegikindlust.

See kinnas ei fohi kokku puutuda lahtjse \?e iga, V?GUO arvatud juhul, lj-\\“ tOOdEt on tist\tud J? see on leegi piiratud Iev\kaJ 0sas
saavutanud v % Qs dluskatse (62) niristamise kohta on” kupee katse tulemused aintlt soovituslikud. TDM
loikekindl stf)tse (6.3) on ¢ \mnvuseé)phkvor

d vahemalt 1. t
(ﬁ\usa\us
Vastavusdeklaratsioon on kattesaadav veebilehel: vi**

Ant $jos pirstings pritvirtintas CE Zenklas reiskia atitiktj esminiams Reglamento 2016/425 reikalavimams, Pirétinés qtitinka 0
standartg EN ISO 21420:2020+A12024. Nasumo lygis garantuojamas tik ant pirstines delno, jskaitant kontakting siluma.
Jei atsparumo plysimui lygis yra didesnis nei 1, nenaudokite sios pirstines salia ju OHCN mechanizmy, kad isvengtumete
ﬁlpc\mopmo pavojaus. Nenaudokite dirbdami su_ karstais objektais, virsijanciais, EN 407 standarte nurodh apsaugos lyg;
enaudoiite cherninems modziagoms torkyt: Norekamenduojama valyt ar prisiiret, Soncjmas negall turct dideles frakos
projektiniam veikimui, jei jie laikomi mkamomlssq\zgom\s (drégme, temperatura, svora,vent\hcc\{(o, Sviesa), Pries kiekvieng naudojimg
patikrinkite produkta, Jei randama defekty, produ
irsting sertifikavo notifikuotaji jstaiga (Zr). . 7
spejimas: Sioje E\rstmeje yra latekso, kuris gali sukelti alergings reakcijas. Gamybos procese, taigi ir pirstinése, gali bati kity a\erger\g,
i alergines reakcijas. P\rst\mq,rﬁcgcmm i$ dviely ar daugiau sluoksniy, bendra k\os\ﬁkcc\{(u nebutinai atspindi
atokiausio sluoksnio eksploatacines savybes. Piktogramos ir nuorodos | pirmiau pateiktus standartus rodo, kad gaminys atitinka
minetus Europos standartus. Kai taikoma, kartu su Sia informacija pateikiami eksploataciniy savybiy lygiai, nustatyti gaminiu pagal
k\ekwen%standort I$sami mformacng apie atlikimg; R ~
EN 388:2016+A12018 : a=abrazija(0-4)b=asmeny pjovwmgs(O—S),cggtsp?[umos plysimui(0-4)d=atsparumas pradarimui (0-4), e = TDM
Otﬁmrumos pjovimui (nuo A IKi F), psauga nuo smugly j raiscius (isskyrus pirstus). X reiskia, kad pirstine nebuvo igbandyta arba
kad bandymo metodas netinka pirstinés konstrukcijai ar medznc%oms . 7
EN 407: 2020 : Kontaktinis karstis (apsauga apribota iki delno): Tlygis: apsauga 15 sekundZiy 100 °C temperatiroje, 2 \vgjs apsauga
15 sekunéizlq 250 °C temperaturoje, 3 lygis: apsauga 15 sekundziy 350 °C temperataroje, 4 lygis: apsauga 15 sekundziy 500 °°C
U

mpergturoje.
ge\ospp\rétmes neturi ligstis su atvira liepsna, jeigu produktas nebuvo isbandytas ir néra pasiekes bent 11lygio, t. y. kad liepsna mazai
plisty. Kalbant apie bukumg atliekant atsparumo pjaviui bandymgq (6.2), “Kupé bandymo” rezultatai yra tik orientaciniai. TDM
atsparumo E’]uku\ bandymas (6.3) yra galutinis veikimo etalonas.
Atitikties deklaracijq galima rast! interneto svetaineje adresu™

as turi bati pake\stus Lmkyﬂ originalioje pakuoteje, vésioje ir sausoje vietoje. Sig

Marcajul CE aplicat pe aceastd manusa semnifich conformitatea cu cerintele esentiale ale Regu\amentu\u\ 2016/425. @
Manusile respectd standardul EN ISO 21420:2020+A1:2024. Nivelurile de performantd sunt garantate doar pe palma manusii,

inclusiv pentru cdldura de contact Dacd nivelul de performantd al rezistentei la rupere este mai mare de 1, nu utilizati

qceastd manusa In aprapierea utilgjelor in miscare pentru a evita orice risc de incurcare. Nu utilizati pentru manipularea obiectelor
fierbinti dincolo de nivelul de protectie specificat de standardul EN 407 Nu utilizoti pentru manjpularea substantelor chimice. Nu
se recomandg curdtarea sau ntretinerea. Performanta de proiectare nu poate fi afectatd semnificatiy de imbatrénire, cu conditia
ca gcestea sa fie depozitate in conditii adecvate (umiditate, temperaturd, curdtenie, ventilatie, lumind), Verificati produsul inainte
dio fiecaro wtlizgre: Dacd so gusese defecte produsyltrebuid Inlocut, & se'pastra i Gmoalolul original,inr-un Ioc f6cor0s si uscat
Aceastd manusd a fost certificatd de organismul notificat (a se vedea® ~

Avertisment: ACeastd manusa contine latex, care poate provoca reactil alergice. Alti alergeni pot fi prezenti in procesul de productie
s prinurmare in manusd, cdre pot provoca react lergice Pentru manusle din doud sau mal mufe srarur clgsficared generald ny
reflectd neaparat performanta stratului cel mai exterior. Pictogramele si referintele la standardele de mai sus indicd faptulcd articolul
respecta standardele europene citate. Aceste informatii sunt insofite, colo unde este cazul, de nivelurile de performantd obtinute de
articol conform fiecdrui standard. Detaliu de performantd

EN 3882016+A12018 : a=abraziune(0-4)b=taiere lama(0-5)c=rezistentd la rupere(0-4)d=rezistentd la perforare (0-4), e = rezistentd la
taiere TDM (de la A la F),P=protectie impotriva impactului asupra articulatiilor (cu exceptia degetelor). X inseamna ca manusa nu a fost
testatd sau cd metoda de testare nu este potrivitd pentru des\ﬁnu\ sau materialele manusii

EN 4072020: Cdldurd de contact (protectie limitatd la palma): Nivel 1: Protectie timp de 15 secunde la 100°C, Nivel 2: Protectie timp de 15
secunde la 250°C, Nivel 3 Protectie timp de 15 secunde la 350°C, Nivel 4: Protectie timp de 15 secunde la 500° C. Avertismente specifice:
Nu se pretinde rezistentd la flacard pentru acest produs. R N
Aceastd manusa nu trebuie sa intre n contact cu o flacdrd deschisa decét dacd produsul a fost testat si a atins cel putin nivelul 1Tn
ceea ce priveste raspandirea limitatd a fiaedrii. In ceea ce ;aneste tocirea in incercarea de rezistentd la tdiere(6.2), rezultatele “testului
coupe” sunt doar orientative. Testul de rezistentd la taiere TDM [6.3) este referinta definitivé pentru performanta.

Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul web: vezi**

Oznacenie CE umiestnené na t%to rukavici znamend stlad so zdkladnymi poziadavkami nariadenia 2016/425. Rukavice @
splfaji; normu EN SO 214202020+A12024, Urovne vykonu su zarucené iba na diani rukavice, a to aj pri kontakinom teple.
Ak je uroven odolnosti proti roztrhnutiu vyssia ako 1, nepouzivajte tuto rukavicu v blizkosti pohybujucich sa strojov, aby ste
redisli riziku zamotania, Nepouzivajte na manipulaciu s horucimi predmetmi nad droven ochrany pecifikovany normouy EN 407
lepouzivajte na manipuidciu s chemikaliomi, Neodporuda sa ziadne Gistenie ani idrzba. Kongtrukeny vykon nemdze byt vyznamne
ovp(\!ynenv starnutim za predpokladu, ze su skladované za vhodnych podmienok(vihkost, teplotg, Cistota, vetranie, svetlo). Pred
kazdym pouzitim vyrobok skontrolujte, Ak sa zistia chyby, vyrobok sa musi vymenit Skladujte v pdvodnom obale, na chladnom a
suichom misste Tieta rukavice bgl cerifikoyan nofifikovanym orgénom (porrt ) e
Upozornenie: Tato rukavica obsahuyje latex, ktory méze sposobit alergické reakcie. Vo vyrobnom procese, a teda aj v rukavici, mézu byt
Er\lomne dolsie alergény, ktoré mozu sposobit alergicke reakcie. V pripade rukavic vyrobenych z dvoch alebo viacerych vrstiev celkovd
Klasifikacia nemusi nevyhnutne odrdzat yykon najvzdialenejge] vrstyy. Piktogramy a odkazy na vy&sie uvedené, normy naznacujy,
Ze vyrobok je v sulade s citovanymi europskymi normami. Tieto informdcie st v pripade potreby sprevadzané urovnami vykonu
Zskenymivirobkom podla kazdefnormy. Detoil wikony ) )
EN 388:2016+A12018 - a = oder (0-4)b = prerezanie ¢epele (0-5)¢ = odolnost proti roztrhnutiy (0-4)d = odolnost proti prepichnutiu (0-4),
e = odolnost proti prerezaniu TDM (Aaz F)P = ochrana proti narazom na klby (okrem prstov). X znamend, ze rukavica nebola testovana
alebo 7e testovacia metdda nie je vhodna pre dizajn alebo materidly rukavic. ) .
EN 4072020: Kontaktné vteéplo (ochrana obmedzena na dlar). Uroven 1. Ochrana na 15 sekund pri 100 °C, Uroven, 2 Ochrana na 16
sekund pri 250 °C, Uroven 3 Ochrana na 15 sekund pri 350 °C, Uroven 4 Ochrana na 15 sekund pri 500 °C. Specifické Upozornenia: Pre
tento produkt nis jé narokovand Ziadna odolnost proti ohfiu . ) N o
Tato rukavica nesmie prist do koptaktu s otvorenym ohnom, pokial vyrobok nebol testovany a nedosiahol aspon troveri 1z hladiska
obmedzeného sirenia plamena. Co sa tyka otupenia v teste odolnosti proti prerezaniu (6.2), vysledky "testu kupé” su len orientacné.

Test odolnosti proti prerezaniu TDM (6.3) je definitivnou referenciou vykonu,

Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri**

Oznaka CE, pritriena na to rokavico, pomeni skladnost z bistvenimi zahtevami Uredbe 2016/425. Rokavice so v skladu s @
standardom EN ISO 21420:2020+A12024. Ravni zmogljivosti so zagotovljene samo na dlani rokavice, vkljuéno s kontaktno

toploto. Ce je raven odpornosti proti trganju veéja od 1, te rokavice ne uporabljajte v blizini premikajoih se strojev, da

se izognete tveganju zapletanja. Ne uporabljajte za ravnanje z vroéimi predmeti, ki presegajo raven zascite, dologeno v standardu
EN 407. Ne uporabljajte za ravnanje s kemikalijami. Cis¢enje ali vzdrzevanje ni priporogljivo. Staranje ne more bistveno vplivati na
konstrukcijsko uginkovitost, &e so shranjeni v ustreznih pogojih (viaznost, temperatura, ¢istoca, prezracevanje, svetloba). Pred vsako
uporabo preverite izdelek. Ce se odkrijejo napake, je treba izdelek zamenjati. Shranjujte v originalni embalazi, na hladnem in suhem
mestu. Te rokavice je certificiral priglaseni organ (glej*)

Opozorilo: Ta rokavica vsebuje lateks, ki lahko povzrogi alergijske reakcije. V proizvodnem procesu in s tem v rokavici so lahko prisotni
tudi drugi alergeni, ki lahko povzrocijo alergijske reakcije. Pri rokavicah iz dveh ali ve¢ plasti splosna klasifikacija ne odraza nujno
lastnosti najbolj zunanje plasti. Piktogrami in sklicevanja na zgornje standarde kazejo, da je izdelek skladen z navedenimi evropskimi
standardi. Tem informacijam se, kjer je to primerno, prilozijo ravni uginkovitosti, pridobljene s ¢lenom v skladu z vsakim standardom.
Podrobnosti izvedbe:

EN 3882016+A12018 : @ = obrabina (0-4), b = rez rezila (0-5), ¢ = odpornost proti trganju (0-4), d = odpornost proti prebadanju (0-4) e =
odpornost proti prerezom TDM (A do F), P = zad¢ita pred udarci v Elenke (razen prstov). X pomeni, da rokavica ni bila preizkusena ali da
preskusna metoda ni primerna za obliko ali materiale rokavice.

EN 407:2020: Kontaktna toplota (zad¢ita, omejena na dlan): Stopnja 1: Zasgita za 15 sekund pri 100 °C, Stopnja 2: Zas¢ita za 15 sekund
pri 250 °C, Stopnja 3: Zas¢ita za 15 sekund pri 350 °C, Stopnja 4: Zascita za 15 sekund pri 500 °C. Posebna opozorila: Za ta izdelek ni
navedena odpornost proti ognju.

Ta rokavica ne sme priti v stik z odprtim ognjem, razen &e je bil izdelek preizkusen in je dosegel vsaj stopnjo 1v smislu omejenega
Sirjenja plomena. Kar zadeva zatemnitev pri preskusu odpornosti proti prerezom (6.2), so rezultati “Coupe testa” le okvirni. Preskus
odpornosti proti prerezom TDM (6.3) je dokonéna referenca za zmogljivost.

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej*™

CE o3Haka npuuspwheHa Ha OBY pyKaBlLy O3HauaBa ycknaheHOCT ca OCHOBHMM 3axTesuma Ypepbe 2016/425. Pykasuue cy y ®
cKknaay ca cranaapaom EN IS0 21420:2020+A1:2024. Hveon nephopMaHcit Cy rapaHTOBaHIM CamMo Ha inaHy pyKaBuLE, YKibydyjyfin

1 KOHTAKTHY TOMNIOTY. AKO je HWBO OTMOPHOCTU Ha Kudarbe BeRW Of 1, HEMOJTE KOPUCTUTI OBY PYKaBMLIY Y BNM3MHN MOKPETHUX

MaLLMHa Kako BUCTE V3BErnM pU3nK Of 3aNeT/basatba. He KOPUCTUTE 3a PyKOBarse BPYNIM MPEMET/ME M3HA] HYBOA 33LLTATE HaBEAEHOT
craHpapaom EN 407. He kopucTuTe 3a pykoBarbe xemvkanujama. He npenopyuyje ce unwherse niv ofpasarbe. Meppopmarce An3ajHa He mory
oum BHEHEH_‘HO noroheHe CTapersen, Mof YCTIOBOM f1a Ce UyBajy y OAroBapajynvm yCroByMa (BIXHOCT, TeMnepaTypa, YicToha, BeHTNaLuja,
csemnocT). [posepuTe Nponsof npe ceake ynoTpebe. AKO ce npoHahy HeOCTaL, NPOM3BOS MOPa BUTH 3ametseH. UyBaTi y OPUTMHANHOM
NaKoBarsy, Ha XN1aJHOM 1 CyBOM MeCTy. OBy pyKaBuLy je CepTUOMKOBANO HOTUGUKOBAHO Teno (BnaeTi™).

Ynosoperbe: OBa pyKaBiLia CaqpxM NaTeKC, KOju MOXe 13a33aTy1 aneprycke peakivje. Ipyrii anepreHi Mory 61T MpUCyTHY y npoLiecy
MPOV3BOAHE 1, CaMIM TIM, Y DYKABULI, LUTO MOXE V3a38aTV anepryjcke peakLje. 3a pyKaBuLe Hanpas/beHe ofl 48a WA BILLIE CIIOJEBA, YKyTHa
KnacudukaLyja He Ofpaxapa HyxHO nepdopMarce criomalutber cnoja. MMKTorpam 1 pedepeHUe Ha rope HaseseHe CTaHaapfae yKasyjy
Ha TO [1a je NPOM3BOJ} Y CKMajly Ca HaBeieHVIM eBPOMNCKIM CTaHmapaviva. OBe nHdopMaLvje Cy, e je To MPUMEHTbIBO, Mpahere HiBoMMa
NEepOOPMAHCM KOJe j& POV3BOJ A0BMO NPpeMa CBAKOM CTaHaapAy. [leTarbi nepdopmaHcy:

EN 388:2016+A1:2018: a=xabarbe(0-4),b=pe3 ceunBom(0-5),C=0TNOPHOCT Ha Kiaarbe(0-4),d=0TNopHOCT Ha npobywerse (0-4)e = oTNOPHOCT
Ha pesatbe TDM (A go F)P=3awwmTa of yaapaua Ha 3rmobosuma (Mckrbyuyjyhin npcte). X 3Haum fa pykasuLia Huje TeCTpaHa Wiv 4a METoa
VICMATVIBaFbE HUje MOTO/IHA 33 AM3ajH UM MaTEpYjane PyKasuLie

EN 407:2020: KOHTaKTHa TON/OTa (3aluTuTa orpaHideHa Ha Anan): Hueo 1: 3awwra 15 cekyHam Ha 100°C, Hnso 2: 3awmmTa 15 cekyHau Ha 250°C,
Hvgo 3: 3awmwra 15 cekyHam Ha 350°C, HnBo 4: 3awruTa 15 cekyHan Ha S00°C. MocebHa yno3operba: 3a 08aj NPOM3BOA Ce He TBPAV OTNOPHOCT
Ha MNameH.

Oga pykasvLia He Ce AT Y KOHTAKT Ca OTBOPEHMIM MaMEHOM, OCIM KO NPOM3BO/ HYje TECTUPAH 1 Hije AOCTUTAO Hajwarbe HBO 1y cuncny
OrpaHnyeHor Wipersa niamena. LUTo ce Tuue oTyrbersa y TecTy OTIOPHOCTI Ha Cevetrbe (6.2), pesymaTu, Kyre TecTa” Cy Camo MHAVIKATVIBHIA.
TDM TecT OTNOPHOCTY Ha ceverbe (6.3) je AeduHiTVBHa pedepeHLia 3a Nepdopmarce.

Jleknapauuja 0 ycarnalweHoCTH je 0CTyNHa Ha Beb CTpaHmL: BraeT*™.

Oznaceni CE pfipevnéné k této rykavici znamend shodu se zakladnimi pozadavky nafizeni 2016/425. Rukavice splfiuji @
normu EN ISO 21420:2020+A1:2024. Urovné vykonu jsou zaruéeny pouze na dlani rukavice, a to i pfi kontaktnim teplu. Pokud

je Urovef odolnosti proti roztrzeni vy3si nez 1, nepouzivejte tuto rukavici v blizkosti pohybujicich se strojd, abyste predesli

riziku zamotani. Nepouzivejte k manipulaci s horkymi predméty nad urovni ochrany specifikovanou normou EN 407. NepouZzivejte
k manipulaci s chemikdliemi. Nedoporucuje se zadné ¢isténi ani udrzba. Konstrukéni viastnosti nemohou byt vyznamné ovlivnény
starnutim, pokud jsou skladovany za vhodnych podminek (vihkost, teplota, Gistota, vétrani, svétlo). Pred kazdym pouzitim vyrobek
zkontrolujte. Pokud jsou zjistény zavady, musi byt vyrobek vyménén. Skladujte v pivodnim obalu, na chladném a suchém misté. Tato
rukavice byla certifikovana notifikovanou osobou (viz*).

Upozornéni: Tato rukavice obsahuje latex, ktery mize zplsobit alergické reakce. Ve vyrobnim procesu, a tedy i v rukavici, mohou
byt pritomny dalsi alergeny, které mohou zplsobit alergické reakee. U rukavic vyrobenych ze dvou nebo vice vrstev nemusi celkovd
klosifikace nutné odrazet vykon nejsvrchnéjsi vrstvy. Piktogramy a odkazy na vyse uvedené normy naznaduji, ze ¢lanek je v souladu s
citovanymi evropskymi normami. K témto informacim jsou pfipadné pripojeny trovné vykonu ziskané predmétem podle kazdé normy.
Detail vykonu:

EN 3882016+A12018 : a=odér (0-4)b = fez cepele (0-5), ¢ = odolnost proti roztrzeni (0-4), d = odolnost proti propichnuti (0-4), e = odolnost
proti profiznuti TDM (A aZ F), P = ochrana proti ndrazim na klouby (kromé prstd). X znamena, Ze rukavice nebyla testovana nebo ze
zkugebni metoda neni vhodnd pro design nebo materidly rukavice, .

EN 4072020 : Kontaktni teplo (Ochrana omezend na dlart):Urover 1: Ochrana po dobu 15 sekund pfi 100 °C, Uroven 2: Ochrana po
dobu 15 sekund pfi 250 °C, Uroveri 3: Ochrana po dobu 15 sekund pFi 350 °C, Uroveri 4: Ochrana po dobu 15 sekund pfi 500 °C. Zviastni
upozornéni: U tohoto produktu se neuvadi Zadnd odolnost proti plameni.

Tato rukavice nesmi pfijit do styku s otevienym ohném, pokud nebyl vyrobek testovan a nedosdhl alespori rovné 1, pokud jde o
omezené §ifeni plamene. Pokud jde o otupenti pfi testu odolnosti proti profiznuti (6.2), vysledky “Coupe Test" jsou pouze orientacni. Test
odolnosti proti profiznuti TDM (6.3) je definitivni referenci pro vykon.

Prohladeni o shodé je k dispozici na webovych strankdch: viz*:

Mapkuposka CE, HaHeceHan Ha 3Ty nepuaTky, 03Ha4aeT COOTBETCTBME OCHOBHbIM TPeBOBaHMAM PerniamenTa 2016/425. Mepuatky @
coorseTcTayior CraHpapty EN 15O 21420:2020+A1:2024. YposeHb NPOW3BOANTENbHOCTY FaPaHTAPYETCA TObKO Ha NafloHM, B TOM

WACE MPU KOHTAKTHOM HarpeBe. ECv ypoBeHb COMPOTUBNEHNA PaspbiBy NPEBBILIAET 1, He WCTIONb3yiATe STy MepuaTky PAIoM
C_[IBUXYWMMIACA MeXaHM3Mamy, YTOObl M3bexaTb p1cKa 3amyTbiBaruA. He ncronbsyite nA paboTbi C rOPAYUMN MPEAMETaMN ypOBEHD
3T, MIDEBLLEIOUIAH YPOBSH JaUITL, YKEaHHAW B CTakfapre EN 407. He ucnonb3yinTe A0 paboTsl ¢ XM YecKimiA BeujecTsamm. He
PEKOMEHLIYETCA YCTUTb UM 0OCTYMBATD. CTAPEHIE HE MOXET CYLLIECTBEHHO MOB/ATH Ha MPOM3BOATENLHOCTD KOHCTPYKUWAM, NPV YCTIOBAM
VX XpaHeHIR B COTBeTCTBOUIA yCnoBUAX (BNlaXHOCTb, TeMMepaTypa, YMCTOTa, BEHTWIIALIMA, OCBELIEHHOCTD). [POBEPHAITE MPOAYKT Mepen
Kax[JbiM UCMONIb30BaHMEM.  1pu OBHAPYKEHIN eeKTOB U3enve NOJMIEXMT 3aMeHe. XPaHWUTL B 3aBO/ICKOM YIMAKOBKE, B NPOXIAMIHOM 1 CyXoM
MecTe. 3TV nepuaTky Obinvi CEPTUMLIMPOBAHBI HOTMOMLIMPOBAHHBIM OPraHoM (cu. *).

lMpegynpexnaenue: 37a nepyaTka CONEPXUT NaTeKC, KOTOPbIA MOXET Bbi3BaTb annepruyeckvie peakumn. B mpouecce nponssopacTsa u,
CIIOBGTENLHO. B MIEHATKS MOTYT MDUCYTCTBOBATE W ADYTHE GTMEPTErb, KOTODHE MOIVT BuihiBaTb aTIEPUIECKIE peakiian [ns nepuatok
113 [1ByX vt Bonee Crloes ODWIAA KIaCCUKALIVA HE ODA3ATENLHO OTPAXAET XapaKTEPVCTVKM CaMOTO BHEWHENO C/IOA. [1PYBETEHHbIE Bbilie
MVAKTOTPaMMbl 11 CCHIIKY Ha CTaH/apTbi YKa3blBAIOT Ha TO, YTO CTaTbA COOTBETCTBYET MPHBE/EHHbIM EBPOMEVICKVIM CTaHAPTaM. 3Ta MHGOPMaLA
COMPOBOKAETCA, e 3T0 NPUMEHNMO, YPOBHAMMA SODEKTUBHOCTY, NOMYUEHHBIMIA U3EMMEM B COOTBETCTBIM C KaX/biM CTaHIAPTOM. [leTany

VICMONHEHMS:
EN 388:2016+A1:2018 : a = nctviparme (0-4), b = nopes nessiem (0-5), ¢ = conpotuenenne paspoisy (0-4), d = conpotvenerie npokonam (0-4),
e = conpotueneHie nopesam TDM (ot A fo F), P = 3awuTa OT yJapoB N0 KOCTALLKaM NanbuUes (3a MCKMoueHem nanbLies). X 03Hauaer, uTto
(€DYATKE He DbiNA CTbITaHa WA UTO METO[ MCMBITAHNA HE MOAXOMMT A8 KOHCTDYKUYAV WAV MATEPUATIOB NepUaTKiA.

407:2020: KoHTaktHoe Tenno 9amma OrpaHiyeHa nanpo»ofl YposeHb 1: 3aumta B TedeHie 15 cekyHp npy 100°C, YposeHb 2: 3awmra
8 Teyerve 15 cekyHp npu 250°C, YposeHs 3: 3awuta e Tederie 15 cekyHii npu 350°C, YposeHs 4: 3awuTa 8 TeueHne 15 cekyHa npu 500°C.
CrieLpanbHbie NpegynpexaeHns: 1A 3Toro NpojyKTa He 3afBfleHa OrHECTOMKOCTb.
3TV MepuaTKV He 0N HbI COMPUKACATBCA C OTKDBITbIM M7IAMEHEM, €CIIU TPOYKT He Gbil MPOTECTVPOBAH 1 HE AOCTUT Kak MIAHIMyM 1-70 YDOBHA
C TOYKI 3DEHIA OFPAHMYEHHOTO PACNIPOCTPAHEHIA NNameHu. UTo KacaeTCa 3aTynyieHis B TecTe Ha yYCTONdMBOCTb K NOPe3am (6.2), pesynbTaTol
«TecTa Kyne» ABNAIOTCA TONbKO OPVEHTUPOBOUHbIMM. VicnbiTaine TDM Ha ycToMumMBOCTb K Mopesam (6.3) ABNASTCA OKOHYATeNbHbIM 3TanoHOM
MPOV3BOAMTENbHOCTH. N
[lexknapalia o COOTBETCTBMM AOCTYMHA Ha CaiTe: cu. ™

Oznaka CE pri¢vrscena na ovu rukavicu oznacava uskladenost s osnovnim zahtjevima Uredbe 2016/425. Rukavice su u ®
skladu s normom EN SO 21420:2020+A12024. Razine performansi zajoméene su samo na dlanu rukavice, ukljuéujuci i
kontaktnu toplinu. Ako je razina otpornosti na kidanje veca od 1, nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini strojeva u pokretu

kako biste izbjegli rizik od zapetljavanja. Nemojte koristiti za rukovanje vrucim predmetima iznad razine zastite propisane standardom
EN 407. Ne koristiti za rukovanje kemikalijoma. Ne preporu¢uje se &idcenje ili odrzavanje. Starenje ne moZe znacajno utjecati na
performanse dizajno, pod uvjetom da se skladiste u odgovarajucim uvjetima(viaga, temperatura, Cistoca, ventilacija, svjetlost).
Provjerite proizvod prije svake uporabe. Ako se pronadu nedostaci, proizvod se mora zamijeniti. Cuvati u originalnom pakiranju, na
hladnom i suhom mjestu. Ovu rukavicu certificiralo je prijavljeno tijelo (vidi*).

Upozorenje: Ova rukavica sadrzi lateks, koji moZe izazvati alergijske reakcije. U procesu proizvodnje, a time i u rukavici, mogu biti
prisutni i drugi alergeni, $to moze izazvati alergijske reakcije. Za rukavice izradene od dva il vise slojeva, ukupna klasifikacija ne
odrazava nuzno performanse najudaljenijeg sloja. Piktogrami i reference na gore navedene norme ukazuju na to da je proizvod u
skladu s navedenim europskim normama. Ove informacije su popracene, ako je primjenjivo, razinama performansi dobivenim
proizvodom u skladu sa svakom normom. Detalj izvedbe:

EN 3882016+A12018 : 0 = abrazija (0-4)b = rezanje ostrice (0-5)c¢ = otpornost na kidanje (0-4)d = otpornost na probijanje (0-4), e = TOM
otpornost na posjekotine (A do F)P = Zastita od udaraca o zglobove zglobova (iskljucujudi prste). X znadi da rukavica nije testirana ili
da metoda ispitivanja nije prikladna za dizajn ili materijale rukavice.

EN 4072020 Kontaktna toplina (zastita ograni¢ena na dian): Razina 1: Zastita 15 sekundi na 100 °C, Razina 2: Zadtita 15 sekundi na 250
“C, Razina 3: Zastita 15 sekundi na 350 °C, Razina 4: Zadtita 15 sekundi na 500 °C. Posebna upozorenja: Za ovaj proizvod se ne tvrdi
otpornost na plamen.

Ova rukavica ne smije doci u dodir s otvorenim plamenom osim ako proizvod nije testiran i nije dosegao najmanje razinu 1u smislu
ograni¢enog $irenja plamena. Sto se ti¢e otupljivanja u testu otpornosti na prosjek (6.2), rezultati "Coupe testa” samo su indikativni
TDM test otpornosti na rezanje (6.3) konac¢na je referenca za performanse.

Izjava o sukladnosti dostupna je na web stranici: vidi**

MapkysaHHa CE, HaHeceHe Ha WO DyKaBWuKy, O3Hauae BIAMOBIAHICTb OCHOBHMM BuMOram PernamerTy 2016/425. PykaBuuku @
8innoBifaioTs CTaHaapty EN 15O 21420:2020+A1:2024. PiseHb NpoayKTUBHOCTI rapaHTYETbCA NWLE Ha fIONOH, Y TOMy uucni Ana
KOHTAKTHOTO Terna. AKWLO piseHb Onopy po3puBy NEPEBULLLYE 1, HE BUKOPUCTOBYNTE LD PyKaBIUKY MOBMN3Y PYXOMMX MeXaHi3mis,

106 YHUKHYTV Gyf1b-AKOTO PUVKY 3annyTyBaHHA. He BUKOPCTOBYTE ANA POBOTA 3 rapAYMMA NPEMETaMM, O NEePEBULLYIOTb PiBeHb 3aXWCTY,
BU3HaueHNVi CTargapTom EN 407. He BIKOPUCTOBYiATe s POBOTH 3 XIMIUHIMM PEYOBMHAMM. He DEKOMEHAYETLCA UNCTIATH 360 0BCNYTOBYBaTA.
Ha KOHCTPYKTVBHI XapaKTePHCTVIKI HE MOXE ICTOTHO BIIVHYTY CTapiHHA 33 YMOBY X 30epirarHA y BIAMOBIAHYX ymoBaX (BOOTICTb, Temnepatypa,
YWUCTOTa, BEHTUNALLRA, CBITNO). MepesiparTe BUPIO Nepes KOXHUM BIUKOPCTaHHAM. Mpit BrABNEHH AedekTis BUpI6 nignArae 3amiHi. 36epiratv B
OpWIriHaNbHIl YNaKoBL, B MPOXONIOHOMY Ta CyxoMy MicLll. Lis pykasuuka Gyna cepmcEmBaHa HOTUQIKOBAHIM OPrarHOM (AuB. ).
Monepemxentis: LI pykasinika MICTUTb NATEKC, AKNA MOXe BUKNMKATM anepriuki peakuii. Y npoueci BAPOGHILITBA i, OTXe, B PyKaBuuLi MOXYTb
GyTV NPUCYTHIMK IHLI aneprer, AKI MOXyTb BUKMMKATA anepriuHi peakuii. nA pyKaBu4oK, BUTOTOBNEHMX 3 ABOX i Ginblue Wwapis, 3aranbHa
KnacvdikaLlia He 060B'A3KOBO BIAOBPAKAE eKCNNYaTALLiHI XaPaKTEPUCTUKY 30BHILIHBOTO Wapy. MIKTOrPaMiA Ta NOCUNAHHA Ha HaBefeH: BuLLe
CTaHAPTV CBIAYATL PO Te, O CTATTA BIANOBIAAE HABELEHM EBPONENCHKIM CTaHAAPTaM. LA IHOOPMALIA CYNPOBOIKYETBCS, A€ Lie 33CTOCOBHO,
DIBHAMI NPOAYKTUBHOCTI, OTPUMAHIIA CTATTEI0 BIAMOBIZHO [0 KOXHOTO CTaHAAPTY. 1eTab BUKOHaHHA:

EN 388:2016+A1:2018 : a=cTiipana(0-4) b=nopi3n ne3a(0-5),c=onip po3pwsy(0-4),d=cTiiikictb f0 npokonis (0-4), e = cTinkicTb Ao pisy TOM (ig
A 10 F)P=3axuCT Bif] yAapis Mo KICTOUKaX NanbLiie (3a BUHATKOM NanbLiig). X 03HAUag, WO pyKasuyKa He NPOXOAVNa BUNPOBYBaHHA abo Lo MeTog
8UNPODYBAHHA He NAXORMTL 41 KOHCTPYKLT 300 MaTepianis pyKasnuKi

EN 407:2020: KoHTaKTHe Tenno (3axucT obmexeHuii fonoHeio): Piserb 1: 3axuct npotarom 15 cekyra npi 100 °C, PiseHb 2: 3axicT npoTaArom
15 cexyr npy 250 °C, Piserb 3: 3axucT NPOTATOM 15 CekyHa Mpu 350 °C, PiseHb 4: 3axvcT NpOTArOM 15 CekyHa Mpu 500 ° C. KOHKpeTHi
nonepempkeHHs: [nA UbOro NpofyKTy He 3aABneHa BOrHeCTIMKICT.

LA pyKaBiUKa He MOBMHHA KOHTAKTYBATI 3 BIAKDUTIM NOMYM'AM, SKLLO MDOAYKT He NPOMLIOB BUNPOBYBAHHA Ta He AOCAT NPUHAIIMHI piBHs 1
3 TOUKM 30py OBMENXEHOTO MolMpeHHa Noym'. Lo CTOCYETbCA 3aTynnerHA B TeCTi Ha CTIMKICTb 40 nopisy (6.2), To pesynetatv «TecTy Kyne» €
OPIEHTOBHIAMM. TECT Ha CTIIKICTb 10 Pi3aHHA TDM (6.3) € OCTaTouHIM OpIEHTUPOM AN MPORYKTVBHOCTL.

3 pexnapaLlieto BANOBIHOCTI MOXHA O3HAMOMUTICA Ha BEG-CalTi : ANB**,

Mapkuposkata CE, nocTaseHa Bbpxy Tasu pbkasula, O3Hauasa CbOTBETCTBME CbC CHUECTBEHWTE M3MCKBAHUA Ha PernameHt @
2016/425. PbkaBuLyTe OTFOBAPAT Ha CTaaapta EN ISO 21420:2020+A1:2024. HvBaTta Ha NPOW3BOAUTENHOCT Ca rapaHTMpaHii CaMo

Ha [jnaHTa Ha PbKaBMLIATa, BKMIOUNTENHO 3a KOHTAKTHa TONIMHa. AKO HUBOTO Ha YCTOMUMBOCT Ha Pa3KbCBaHe e Mo-rofamo oT 1, He
V3MON3BaltTe Tasu PbKasuLia B BNM30CT A0 ABMXELLM Ce MAWMH, 33 Aa M3BErHeTe PUCK OT 3annuTare. He 13nonssalite 3a pabota C ropeuin
MPEMETI Hal HVBOTO Ha 3alLVTa, NOCOMEHO OT CTaraapTa EN 407. [la He ce u3nonssa 3a paboTa C XvMykanu. He ce npenopbusa nourcreaqe
W NOAAPBXKa. PON3BOAUTENHOCTTA Ha AM3aliHa He MOXe a Bb/le 3HaYMTENHO NOBMVAHA OT CTAPEEHETO, NPY YCIIOBME Ye Ce ChXpaHABaT
NPV NOAXOAALL YCTIOBIA (BAKHOCT, TEMNEpaTypa, WICTOTa, BeHTUAALIMA, CBETAHA). [pOBEpABAIITE MPOyKTa NDENV BCAKA YNIOTPEa. AKO Ce
OTKPUAT eQeKTY, NPOYKTET TPAOBA Aa Gbjle 3amereH. ChxpaHABaViTE B OPUTHANHATA ONaKoBKa, Ha XNAZHO 1 CYXO MACTO. Tasi pbKasuiLia e
CepTUPMLMPaHa OT HOTUGNLIMPAHNA OpraH (BX.X)

BHMMaHMe: Ta3n pbKaBuLa Chbpa NaTeKc, KOUTO MOXe [ NPUYVMHM anepriuHi peakumi. B npousBoaCTseHIA NpoLiec 1 CefoBaTenHo B
PbKaBYILATa MOAT 1 MPYCHLCTBAT APy ANEPreHi, KOUTO MOTaT 1a MPUUMHAT NlepriAdHi DKLV, 32 PbKaBHLIV, M3DA00TEHI OT 1Ba W MOBEYE
CNIOA, UANOCTHATA KNACUOUKaLWA He OTpa3ABa HenNPemeHHO NPOU3BOAMTENHOCTTA Ha Haii-BbHIIHVA CTIOV. TMKTOrpamuTe 1 NPenpaTkiTe KoM
CTaHAapTITe MO-TOPE MOKa3gaT, 4e CTaTWATa OTTOBAPA Ha LMTUPAHWUTE eBPOMNENCKN CTaH/:laﬁTM. Ta3u uHGOPMALWA Ce NPUAPYXaga, KOrato e
MPUNIOKIMO, OT HYBATa Ha EGEKTVBHOCT, MOMyUEHY OT M3[IENIMETO CIIACHO BCEKM CTaHAAPT. [10APOBHOCTH 33 M3MbIHEHNETO:

EN 388:22016+A1:2018 : a=abpa3u(0-4) b=cpassaHe Ha octpueto (0-5),c=yCTONUMBOCT Ha pa3kbeaaHe (0-4)d = ycToiumBoCT Ha npobrsaHe
(0-4), e = TDM ycToitumeocT Ha pasate (A o F), P=3awuTa cpewy yaapu Bbpxy KOKanueTara (C M3Kniouenne Ha NpberuTe). X 03HauaBa, ve
DBKABYILIATA HE & TECTBAHA UK Y€ METOMILT Ha V3MUTBAHE HE € NOAXOAALL 33 AV3ailHa UM MATEPUATIATE Ha PLKABILATA.

EN 407:2020: KoHrakTHa TonnnHa (3auiuta orpaHuyeHa 40 Anata)HuBo 1: 3awwmta 3a 15 cekyHav npu 100°C, Hneo 2: 3awyata 3a 15 cexyHan npn
250°C, Huigo 3: 3awwiTa 3a 15 cekyram npu 350°C, Hugo 4: 3awwra 3a 15 cekyrav npu 500°C. Creumdnarm npeaynpexaeHna: 3a 1031 npoayKT
He Ce 3aABABA YCTONUMBOCT Ha MNAMBK,

Ta3v pbKaBiLA He TPAOBA 1@ B33 B KOHTAKT C OTKPUT NIaMbK, 0CBEH ako NPOfYKTBT He € TECTBaH 1 He € A0CTITHA MOHe HIBO 1 110 OTHOLLEHN e
Ha OrpaHIN4YeHOTO PasMPOCTPaHEHe Ha Nnambka. [0 OTHOLEHVE Ha MPUTBMABAHETO B TeCTa 3a YCTOAUMBOCT Ha cpA3BaHe (6.2), pesynTaTute
ot "Coupe Test" ca Camo OPVUEHTUPOBBYHIA. TECTT 33 YCTOMUMBOCT Ha cpa3BaHe TDM (6.3) € OKOHUATENHMAT €TaNOH 3a NPOV3BOAUTENHOCTTA.

[leknapalmaTa 3a CbOTBETCTBYE € IOCTbIHA Ha YeGcaiiTa: BUXTe

Bu eldivene ilistirilen CE isareti, 2016/425 sayili Yonetmeligin temel gerekliliklerine uygunlugu gosterir. Eldivenler EN 1SO
21420:2020+A12024 standardina uygundur. Performans seviyeleri, temas 1sisi da dahil olmak Uzere yalnizea eldivenin

avug icinde garanti edilir. Yirtiima direnci performans seviyesi 1'den biiyiikse, herhangi bir dolanma riskini 6nlemek igin bu

eldiveni hareket halindeki makinelerin yakininda kullanmayin. EN 407 standard tarafindan belirtilen koruma seviyesinin étesindeki
sicak nesneleri tutmak igin kullanmayin. Kimyasallarla calismak icin kullanmayin. Temizlik veya bokim énerilmez. Tasarim performans,
uygun kosullarda (nem, sicaklik, temizlik, havalandirma, 1sik) saklanmalari kosuluyla yaslanmadan 6nemli életide etkilenemez. Her
kullanimdan 6nce Griinti kontrol edin. Kusur bulunursa, Grin degistirimelidir. Orijinal ambalajinda, serin ve kuru yerde saklayiniz. Bu
eldiven onaylanmis kurulus tarafindan sertifikalandirimistir (bkz.*).

Uyarr: Bu eldiven, alerjik reaksiyonlara neden olabilecek Lateks icerir. Uretim strecinde ve dolayisiyla eldivende alerjik reaksiyonlara
neden olabilecek baska alerjenler de bulunabilir. ki veya daha fazla katmandan olusan eldivenler icin, genel siniflandirma en distaki
katmanin performansini yansitmak zorunda degildir. Yukaridaki piktogramlar ve standartlara yapilan atiflar, makalenin belirtilen
Avrupa standartlarina uygun oldugunu gastermektedir. Bu bilgilere, uygulanabilir oldugundo, her bir standarda gére trin tarafindan
elde edilen performans seviyeleri eslik eder. Performans detay!

EN 388:2016+A12018 : a=asinma (0-4), b=bigak kesimi(0-5)c=yirtiima direnci(0-4)d=delinme direnci (0-4), e = TDM kesilme direnci
(A'dan F'ye)P=Parmak eklemlerine gelen darbelere karsi koruma (parmaklar harig). X, eldivenin test edilmedigi veya test yonteminin
eldivenin tasarimi veya malzemeleri icin uygun olmadigi anlamina gelir

EN 4072020 : Temas isisi (Avug ici ile sinirli koruma): Seviye 1:100°C'de 15 saniye koruma, Seviye 2: 250°C'de 15 saniye koruma, Seviye 3:
350°C'de 15 saniye koruma, Seviye 4 500°C'de 15 saniye koruma Ozel uyarilar: Bu Urin icin alev direnci talep edilmemistir.

Ur0in test edilmedikge ve sinirli alev yayilimi agisindan en oz seviye Te ulasmadikga bu eldiven agik alevle temas etmemelidir. Kesilme
direnci testinde (6.2) kérelme ile ilgili olarak, “Coupe Testi” sonuglari yalnizea gosterge niteligindedir. TDM kesilme direnci testi (6.3),
performans igin kesin referanstir.

Uygunluk beyani web sitesinde meveuttur: bkz**

Oznakowanie CE umieszczone na te; rezkawwcy oznacza zgodnose z zasadniczymi wymaganiami rozporzgdzenia 2016/425. @
Rikawwce sq zgodne z normgq EN 1SO 21420:2020+A1:2024. Poziomy wydajnosci sq gwarantowane tylko na wewnetrznej stronie
rekawicy, w%vm w przypadku ciepfa kontaktowego. Jesli poziom odpornosci na rozdarcie jest wigkszy niz 1, nie nalezy uz .
tej rekawicy w poblizu poruszajqcych sie maszyn, aby uniknqé ryzyka zaplgtania. Nie uzywac do przenoszenia %orqcych przedmiotow
wykraczajgeych poza poziom ochrony okreslony w normie EN 407, Nie uzywac do obchodzenia sie z chemikaliami. Nie zaleca sig
czyszczenia ani konserwacii. Starzenie nie moze znaczqco wplyngc na wydajnosc Droéektu, pod warunkiem, ze sq przechowywane
w odpowiednich warunkach (wilgotnoscé, temperatura, czystosc, wentylacja, $wiatto). Sprawdz produkt przed kazdym uzyciem. W
Evzvpodku stwierdzenia wad produkt nalezy wymienic. Przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu, w chtodnym i suchym miejscu,
ekawica ta zostata certyfikowana przez jednostke notyfikowang (patrz*)
Ostrzezenie: Ta rekawica zawiera lateks, ktory moze powodowac reakcje alergiczne. W procesie produkgeji, a tym samym w rekawicy,
mogg by¢ obecne inne alergeny, ktére mogq powodowac reakgje alergiczne. W przypadku rekawic wykonanych z dwoch lub wigcej
warstw ogolna klasyfikacja™ niekoniecznie odzwierciedla wiasciwosci rekawic z najbardziej zewnetrznej warstwy. Piktogramy 1
odniesienia do powyzszych norm wskazuijg, Ze artykut jest zgodny z cytowanymi normami europejskimi. Informacjom tym towarzysza, w
stosownych przzpcdkdch, poziom: V\%domoécw uzyskane przez wyréb zgodnie z kazdg normg, Szczegty wykonania:
EN 3882016+A12018 : a=scieranie (0-4), b = cigcie ostrzem (0-5), ¢ = odpornos¢ na rozdarcie (0-4), d = odpornosc na przebicie (0-4), e =
odpornosc na przeciecie TDM (od A do F)P = ochrona przed uderzeniami o kostki (z wytgczeniem palcow). X oznacza, ze rekawica nie
zostata przetestowana lub ze metoda testowa nie jest odpowiednia dia konstrukeji rekawicy lub materiatow, z ktdrych zostata wykonana.
EN 40’ Ciepto kontaktowe (ochrona ograniczona do dioni)Poziom 1. Ochrona przez 16 sekund w temperaturze 100°C, Poziom 2
Ochrona przez 15 sekund w temperaturze 250°C, Poziom 3: Ochrona przez 15 sekund w temperaturze 350°C, Poziom 4: Ochrona przez 15
sekund w temperaturze S00°C. Szczegdlne ostrzezenia: Ten produkt nie jest objety odpornoscig na ptomienie.
Rekawica ta nie moze mie¢ kontaktu z otwartym ogniem, chyba ze produkt zostat przetestowany i osiqgnat co najmniej poziom 1
pod wzgledem ograniczonego rozprzestrzeniania sie ptomienia. Jesli chodzi o stepienie w tescie odpornosci na przeciecie (ppkt 6.2),
wyniki “testu Coupe” majq jedynie charakter orientacyjny. Test odpornosci na przecigcie TDM (6.3) jest ostatecznym odniesieniem dia

dajnoscei
Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej: patrz*.
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